OuneHo4Hble MaTepHAaJIbI IPH (POPMHUPOBAHUH PA00YNX NPOrPaMM JMCHUILIHH (MOAYJIeil)

Hanpasaenune: 13.03.02 JiiekTpo3HepreTuka M 3JeKTPOTeXHUKA
HanpasjieHHOCTHh (IPOPMIIb): IIeKTPOIHEPreTuHYecKre CUCTEMbI M CeTH
Jucuuniamnna: MHocTpaHHbIi A3bIK B IpodeccuoHanbHoi chepe

dopmupyemMble KOMIIETEHIIUH:
1. Onucanue nokasareJieil, KpMTepHeB M MIKAJ OLeHUBAHUSA KOMIICTCHIN.

[TokazaTenu U KpUTEpPUN OLIEHUBAHUSI KOMIIETEHLUI

OOBekT YpoBHU c(hOPMHUPOBAHHOCTH Kpurepuii ouenuBanus
OLICHKH KOMITETEHIIN I PE3yIBTATOB 00yIEHUS
OO6yuaromuiics Huskuii yposens VYpoBeHb pe3yNbTaToB 00YUCHHUS

IToporoBelii ypoBeHb
IToBbIlIEHHBIH YPOBEHD
Bricokuii ypoBeHb

HE HUIKE TIOPOTrOBOTO

[IIxanpl OLeHUBAaHUS KOMIIETEHLMHI [P cllade SK3aMEHa WM 3a4€Ta C OLICHKOU

JocTurnytslii
YPOBEHB
pe3ynbTara
0o0viIeHns

XapaxTepucTiuka YpoBHS C(POPMHPOBAHHOCTH
KOMIIETEHIIUH

[IIkana oneHUBaHUS

DK3aMeH WM 3a4eT C
OLICHKO

Husknit
YPOBEHb

OO0yuaromumncs:

-00HapY XM IPOOEIBI B 3HAHUSIX OCHOBHOTO Y4eOHO-IIPOrpaMMHOTO
MaTepuana,;

-JIOTYCTWII IPUHIIMITHATEHBIC OIIMOKY B BBITOITHCHHUH 3a/IaHUH,
MPEYCMOTPEHHBIX IPOTPaMMO;

-HE MOXXET NPOJIODKUTH OOYUSHHUE HWITU MIPUCTYITUTH K
po(eCCHOHANBHOM AEATEIBHOCTH 110 OKOHYAHUH MTPOTPaMMBbI 0e3
JIOTIOJTHUTENBHBIX 3aHATHH 1O COOTBETCTBYIOIICH MUCIUIUINHE.

HeynosiersopuressHo

[Toporossrii
YPOBEHb

OO0yuaromumcs:

-00HapyKWJI 3HAaHUE OCHOBHOTO y4e€0OHO-IIPOrPaMMHOI0 Marepuaia B
00bEMe, He0OX0IMMOM ISl TANIbHEH el yueOHON U IpeCTOosIIer
npodeccroHaNbHOM AesSTeIbHOCTH;

-CIIPABIISICTCS C BBIOJIHEHUEM 33aHHMH, IPEyCMOTPEHHBIX
MIpOrpaMMoii;

-3HAKOM C OCHOBHOH JIMTEpaTypOH, peKOMEHIOBaHHOH paboueit
MPOrpaMMON TNCINTUIHHEI,

-JIOITyCTHJI HETOYHOCTH B OTBETE HA BOIPOCHI U IIPU BBIOITHEHUH
3aJaHui 0 y4eOHO-TIPOTPaMMHOMY MaTepHaiy, HO o0nagaer
HeO6XOJII/IMBIMI/I SHAHUAMU IJI UX YCTPAHCHHUA 1104 PYKOBOJICTBOM
IpenojaBaTens.

YI0BIETBOPUTEIBHO

IToBEIIIEHHBIH
YpOBEHb

OO0yuarommuiics:

- 0OHapYKWUJI ITOJTHOE 3HAHKE Y4EOHO-ITPOrPaMMHOIO MaTepraa;
-YCIIEHIHO BBINONHUN 3aJJaHuUs, IPELYCMOTPEHHBIE IPOrPaMMO;
-YCBOWJI OCHOBHYIO JINTEPATYPY, PEKOMEHIOBAaHHYIO pabouei
MPOrPaMMON AUCHUILIUHBI;

-TIOKa3aJI CUCTEMAaTHIEeCKUH XapakTep 3HaHUH yaeOHO-IIPOrPaMMHOTO
MaTepHaa;

-CIIOCOOCH K CaMOCTOSATEIIFHOMY ITOTIOTHEHHUIO 3HAHUH 10 y4eOHO-
MPOrPaMMHOMY MaTepHaty U OOHOBJICHUIO B XOJI¢ JaJIbHEHIIeH
y4e0HOI paboThI U MPOHECCUOHATIBHON JIESITEIBHOCTH.

Xoporio




Bricokuit
YpOBEHB

OObyuaromuiics:

-00HaPY)KUJI BCECTOPOHHUE, CUCTEMATHYCCKHE U TITyOOKHE 3HAHUS

y4eGHO-TIPOrPaMMHOTO MaTepHana;

-yMeeT CBOOOJIHO BBIMOJIHATH 33aHuUs, IPEIyCMOTPEHHBIC

IIPOTrPaMMOI;

-O3HAKOMMIJICA C ﬂOHOJ’IHHTCJ’IBHOﬁ J'IPITepaTypOfI;
-yYCBOWJI B3aMMOCBA3b OCHOBHBIX MOHATUN JUCHUIIIIMH U UX 3HAYCHHUC

U IproOpeTeHHS IPOQPECChH;

-[IPOsIBUJI TBOPYCCKUC CIIOCOOHOCTH B IIOHUMAHHH y‘IC6HO-

IPOrpaMMHOTO MaTepHuala.

OT1IM4HO

Onucanue IMKaja OLEHUBAHUS
Kommerennnu o0ydJaromierocsi OIeHUBaeTCs CIEeAYIOMNM 00pa3oM:

[TnanupyemsbIii CopeprxkaHue KAl OLICHUBAHUS
YPOBEHB JIOCTUTHYTOTO YPOBHSI pe3ysibTaTa 00yueHHUs
pif;;;;? HeynosnerBoputenbH | YI0BJIETBOPUTEIIEHO Xopouio OT1nnuHO
He 3auteno 3auTeHo 3auTeHo 3auTeHo
3HaTh Hecnoco6HOCTB OOyuaromuiics OOyuaromuiics OOyuaromuiics
00y4aroIerocs criocobeH JIEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHUPYET
CaMOCTOSITETIEHO CaMOCTOSITEITBHO CIOCOOHOCTB K CIOCOOHOCTB K
MPOJIEMOHCTPUPOBATD | IPOJIEMOHCTPUPO-BATh | CAMOCTOSITEIIEHOMY CaMOCTOSITEIIBHO-MY
HaJM4yue 3HaHUM IpY | HAJIMYKME 3HAHUU IIpU NIPUMEHEHUIO NIPUMEHEHUIO 3HAHU B
pENIeHNH 3aJaHuH, pEIIeHNH 3aaHNH, 3HAHUU TIPH BBIOOpE crmocoba
KOTOPEBIC 6BU'[I/I KOTOPBIC 6I)IJ'II/I PEUICHUN SajlaHI/Iﬁ, pemI€HuA HECU3BECTHBIX
MPEACTABICHDI peaACTaBICHBL AHAJIOTUYHBIX TEM, NI HECTAHAAPTHBIX
npernoaBaresieM npernoaaBareneM KOTOpBIE IPEACTABISLT | 3aJlaHUM U TIPH
BMecTe ¢ 00pa3ioM BMecTe C MIperoiaBaTesb, KOHCYJIBTaTHBHOM
UX peIleHHUsI. 00pas3iioM UX PEIICHHs. |1 IPHU €ro MOJIZICPIKKE B YACTH
OUCVNLTATIARIINIA MM TTIACITITATTITALITANIILIY
Y™meThb OrtcyrcTBHE Y Ooyuaromuiics OOyuaromuiics OOyuaromuiics
o0yJaroerocs JE€MOHCTPHUPYET IIPOJIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPHUPYET
CaMOCTOSITETIBHOCTA | CAMOCTOSITENIBHOCTD B CaMOCTOSTEIBHOE CaMOCTOSITETIBHOE
B IPUMEHECHUH MPUMECHEHHN YMEHHH MIPUMEHEHHE YMEHHM MPUMEHEHHE YMEHHI
YMEHHH 110 peteHus: ya4eOHbIX peLlIeHuS 3aIaHuiA, PpeLICHHUST HEU3BECTHBIX
UCIIOIb30BAHHIO 3a/IaHHil B TOJTHOM AHAJIOTHYHBIX TEM, WJIA HECTAHIAPTHBIX
METOJIOB OCBOCHHUS COOTBETCTBHH C KOTOpbIE MIPEACTABISLT | 3a/IlaHUi U TIPH
y4eOHOit o0pasrtom, MIperoiaBaTeb, KOHCYJIBTaTHBHOM
JUCHUIIIINHBI. JaHHBIM " 1Ipu €1ro MOAJACPIKKE
IIperoaaBaTeseM. KOHCYJIBTaTHBHOMN npernoyaBarelisi B 4acTu
MOJI/IEPKKE B YaCTH MEXK TUCIIMIUTHHAPHBIX
COBPEMEHHBIX CBsI3eH.
npoOIem.
Bmanets HecmocoOHOCTE Oobyuaromuiics OOyuaromuiics Oobyuaromuiics
CaMOCTOSITETILHO JIEMOHCTPHPYET JIEMOHCTPHPYET JEMOHCTPHPYET
MPOSIBUTH HABBIK CaMOCTOSTENILHOCTD B CaMOCTOSITETIbHOE CaMOCTOSITETIbHOE
peuieHus MIPUMEHEHHU HaBBIKA MIPUMEHEHHE HaBbIKA MIPUMEHEHHE HaBbIKa
IIOCTaBJICHHON T10 3aJJaHUsM, peuieHys 3alaHui, pelLlIeHNs HEU3BECTHBIX
3aaa4M 1o PCUICHUC KOTOPBIX AHAJIOTUYHBIX TCM, NI HECTAaHAAPTHBIX
CTaH/IapPTHOMY OBLIO TIOKAa3aHO KOTOpBIE MIPEACTABISLT | 3aJIlaHUM U TIPH
00pas3ily HOBTOPHO. IIperoiaBaTesieM. IIperoiaBaTesb, KOHCYJIBTaTHBHOM
U TIPH €TO TIOJI/IEPXKKE
KOHCYJIBTaTHBHOM MperoiaBaTens B 4acTH
MOJIJIEPXKKE B YaCTH MEXKIUCIUIUTAHAPHBIX
COBPEMEHHbBIX CBsI3eid.
mpobIeM.
2. TlepeyeHb BONMPOCOB 3aa4 K JK3aMeHaM, 3a4eTaM, KYPCOBOMY IHPOeKTHPOBAHHUIO,

JadopaTopHbIM 3aHATUsIM. O0pa3el IK3aMeHAIMOHHOI0 OuJIeTa




ITpumepHBIif IepedeHb BOIPOCOB I MOATOTOBKH K 3auery: YK-4

3 Cemectp

L.

1 How can specialized technical magazines be classified according to the information they publish?

2 What is the difference between a national and an international edition?

3 How often can periodicals come out?

4 What British / American / Russian railway magazines / journals are you familiar with?

5 What data does the cover page of a magazine provide?

6 What can you say about the contents, layout and design of the magazines under discussion?

7 Do you prefer to read printed or on-line editions? Explain why.

8 What is a magazine article?

9 What types of articles are published in scientific and technical magazines?

10 What are the elements of an article composition? Which of them are the most informative ones?

12 What is a term? What are its properties?

13 How are terms classified according to their morphological structure?

14 Name the principal methods used to translate terms.

15 What is an attributive group?

16 What are the rules for translating attributive groups in a sentence?

17 What are international words?

18 What are pseudo international words? Why are they called “false translator’s friends”?

19 What is the difference between an abbreviation and an acronym?

20 Comment on abbreviation classification. (abbreviation types: alphabetic abbreviations, shortened
words, syllabic abbreviations, mixed abbreviations).

21 Scientific-technical information is divided into primary and secondary. What publications belong
to primary and what to secondary ones?

22 What is an annotation and what are its types?

23 What is the structure of an annotation for a scientific and technical article?

24 What is an abstract and what are its types?

25 What is the structure of an abstract for a scientific and technical article?

I

1 Who and what are the members of your family?

2 What is, to your mind, an ideal family?

3 What University do you study at?

4 When was Khabarovsk Railway Engineering Institute founded? When did it get the status of the
University? (1997)

5 What Institutes make up the University you study in?

6 What forms of tuition are there in the University?

7 What Institute do you study at?

8 Who is the dean in office now?

9 What specialists does Power Engineering Institute train?

10 What professional traits should single out an electrical engineer?

11 Name some outstanding scientists and give examples of revolutionary discoveries made in the
sphere of electricity.

12 What traditional and non-traditional energy sources do you know? Why are people more
interested in non-traditional energy resources nowadays?

13 At what power stations is electricity generated at present? (thermal, hydropower, solar,

geothermal, wind, tidal, nuclear/atomic power stations)
Compare advantages and disadvantages of “green” power engineering and the conventional one?

14 Why can electric power and its transmission be hazardous to human health?

15 What everyday applications of electricity do you know?

16 What current systems are used on the world railways now?

17 What types of electric rolling stock do you know? (electric locomotives and electric multiple unit
trains / EMU)

18 Why are electrified railways a promising means of transport?

Conepxanue nuddepeniupoBannoro 3auera: YK — 4.

1. ITrchMeHHBIH TEpeBOJ| CO CIIOBapeM ayTeHTHYHOIO TEKCTa MO CIELHAIBHOCTH C aHIVIMICKOrO si3bIKa Ha
pycckuil (OLIEHMBAeTCs yYMEHHE MAaKCUMaJIbHO TOYHO W3BJIEKaTh HMH(GOPMAIMIO, COJECPXKAIIYIOCS B TEKCTe, H
TiepesiaBaTh ee Ha PYCCKUH SI3bIK B MHCHMEHHOHM ()OpME ¢ MakCHMajlbHO BO3MOXKHOW CTENEHBIO SKBUBAJICHTHOCTH U
a/IeKBaTHOCTH).



2. Tema mo chneuuanpbHOCTH IS coOecenoBaHUs (OIIEHUBAETCS BIAJCHHE MOHOJOTMYECKOW U
IlHaHOFH‘IeCKOﬁ PCUbIO, COACPIKATCIBbHOCTb, CBA3HOCTbH, JIOTUYHOCTH IIOCTPOCHUA BbICKA3bIBAHUA, CMBICIIOBAsA H
CTPYKTYpHasl 3aBEPIICHHOCTh, BIIAJCHUE TCPMHUHOJOTUCH MO CHCHUANIBHOCTH, JIGKCHKO-TpAMMATHUECKas U
(hoHeTHUEeCKasi HOPMATHBHOCTh PEUH, a TAKKE YMEHHE KOPPEKTHO PearnpoBaTh Ha BOIIPOCHI COOCCETHHKA).

O06pa3er] TekcTa Ayl MUCBMEHHOTO TiepeBoJia co cioBapeM: YK —4.
CARD Ne...
RAILWAYS USE THE POWER OF THE SUN

Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary

Nearly 80 years ago Albert Einstein explained the principle of the conversion of sunlight into electricity -
the photovoltaic effect. Today the sun's energy is not only converted into electric power but also widely used for
water heating, for lighting, for communications ... and for railways.

The sun's power is used on railways in remote areas where conventional transmission lines are not
possible. South Africa, Australia, Japan, France, the USA, India use solar energy on some of their railways for
signalling and communication systems.

The Railway Technical Research Institute of Japanese National Railways (JNR) developed two devices
which exploit solar energy. They are a lubricator for catenary contact wire and a pantograph impact detector.

A lubricator for catenary contact wire is used to lubricate contact surfaces to prevent heavy wear. The
device is operated by a battery which is charged by a solar panel.

A pantograph impact detector is used to locate the spot where a pantograph impact occurs. When an
impact causes deformation of the pantograph, the device helps to locate the defective overhead wire. The device
operates on a battery which is charged by a solar panel.

TeMsbl 1O crielManbHOCTH ISl cOOECE0BaHuUs M OTBETA Ha BOIPOCHI MPEIOAaBaTesl.
1. The pros & cons of non-renewable and renewable energy resources.

2. Traditional and non-traditional power station types: their merits and demerits.

3. Railway Electrification.

4. My Speciality.

O06pa3zerr PK3aMEHAIOHHOTO OmTeTa

JlampHEBOCTOYHBIH TOCYTapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET ITyTeH COOOICHHS

Kadenpa DK3aMeHaMOHHEIN OmeT Ne VYTBepkaao»
(x711) MHOCTpaHHBIE A3BIKA U WHocTpaHHBIH SI3BIK B 3aB. kadeapoit
MEXKYJIBTypHAs KOMMYHUKAIIHAS po¢eCCHOHATBHOM cdepe I'mankas E.®.
cemectp, 2023-2024 Hanpasnenne: 13.03.02 17.05.2023 r.

DNEKTPOIHEPTETHKA 1
ANEKTPOTEXHUKA
Hanpasnennocts (mpodusib):
DICKTPOIHEPTETUICCKUAC CHCTEMBI U
ceTH

Bomnpoc Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary.(YK-4) (VK-4)

Bomnpoc A talk on the topic. (YK-4) (YK-4)

3anaua (3amanue) ()

[Ipumewanne. B  kaxagoM  3K3aMEHAIMOHHOM  OmiieTe  JOJDKHBI — NIPUCYTCTBOBaTb  BOIPOCHI,
CIOCOOCTBYIOMINX (POPMUPOBAHHIO Yy 00YUAIOIIErocs BCeX KOMIIETEHIINH 10 JaHHOM JUCIUIUIMHE.

3. TectoBble 3aganusi. OueHKa M0 pe3yJbTaTaM TeCTHPOBAHHS.
ITpumepnsie 3aganus tecta - YK-4

3ananue 1
BriGepute npaBuIIbHBINA BapHaHT OTBETA:
is a thin conductor which burns and breaks at a certain amperage, to protect a circuit.
1. A fuse
3. A circuit-breaker
[IpaBunpHBIN BapraHT OoTBeTa: a fuse

3amanue 2
BcraBbTe B MpeIosKEeHHE MPOIYIIEHHOE CIIOBO:




After the step-up transformer, the current enters
1. asingle-track line

2. adistribution line

3. atransmission line

[TpaBuibHBIN BapHaHT OTBETa: a transmission line

3amanue 3

Brmmmre B cTpoKy cocTOsSHHS IdpamMu depes 3amsTylo MPaBWIBHBIA TOPSIOK HepeBOJa KOMIIOHEHTOB
CIICYIOIIETO aTPHOYTUBHOTO CIIOBOCOYCTAHUS:

1 2 3 4

double-star transformer connection

[IpaBwiibHBIN BapuaHT oTBeTa: 4, 3, 1, 2.

3ananue 4
IMonGepute At COKPANICHHBIX JICKCUYECKUX STUHHI UX TIOTHBIC KOPPEIISATHI:
HcxonHble naHHbIE:

l.a - a. ampere

2. dia. ---------- b. diameter

3.etc. ------—--- c. et cetera (and so on)
4.BR - d. British Rail
3amanue 5

Pacnionoxxute B mpaBUIBHOM MOPSJIKE JIEMEHTHI KOMITIO3UIIMM HAYYHO-TEXHUYECKOW CTaThU:
Hcxonneplie naHHBIE:

. - a. The Introduction Section

2. e b. The Annotation / The Summary

3. - c. The Illustrative Materials / The Supplement
4. e d. The Conclusion Section

5. e e. The Acknowledgement Section

6. - f. The References Section

7. e g. The Main Section

8 e h. The Title (The Headline)

3amanue 6

ComnocTtaBeTe HHTECPHAIUOHAIU3MBI W TICCBJOUHTCPHAIIMOHAIU3MBI C KaTeropHeﬁ, K KOTOpOfI OHHU
OTHOCATCA:

1. ampere, battery, cable, distance, electrode, ---------- a. interlanguage homonyms
temperature, voltmeter, watt, zigzag

2. cabinet, lunatic, magazine, prospect = ---------- b. interlanguage paronyms

3.allusion (n) -illusion(n)  —ememeeee- c. interlanguage synonyms

stationary (a) - stationery(n)
vacation (n) - vocation (n)

3aganue 7

[Tonbepute cooTBETCTBHE:

1. Brief Information ~ cmeeeeeeee a. HAyYHO-METOMYECKAs CTAThs

2. Scientific / Theoretical Article ~ —emeeemeee b. Hay4yHO-UCTOpHYECKas! CTAThs
3. Scientific and Methodological Article =~ —-—------- C. peKJIaMHasl CTaThsl

4. Scientific and Historical Article ~  —memeeeee- d. Hay4yHas/TeopeTHUeCKas CTaThs
5. Scientific and Technical Article ~  —=mmemeee €. 0030pHas cTaThs

6. Technical and Economic Article == f. aucKyccuoHHas craThs

7. Debatable / Polemical Article ~— —emeeeeeee g. TEXHUKO-?KOHOMHUYECKAs CTaThs
8. Subject Survey Article e h. Hay4HO-TEeXHUYECKas! CTaThs

9. Advertising Article e 1. KpaTKoe COOOIIeHHE

ITonHBIA KOMILICKT TECTOBBIX 3aJlaHHil B KOpropatuBHOU TecToBoi obonouke ACT pasmerieH Ha cepBepe
YUT JABI'VIIC, a takxe Ha caiite YHuepcurera B pazaene CHO JIBI'VIIC (oOpa3oBarenbHasi cpesia B JIMYHOM
KaOMHETE MPETIoIaBaTes ).

CooTBeTcTBHE MEXKIY OalbHOM CHCTEMOHW M CHUCTEMOM OLIEHMBaHHMS I10 pe3ylbTaTaM TEeCTHPOBAHUS
YCTaHABIIMBACTCS IIOCPEJCTBOM CIIEIYIOIIECH TaOIHIIbL:



OOBeKT [Tokazatenu Ornenka YpoBeHb
OLICHKU OLICHUBaHHUS pe3yabTaToB
pe3yNIbTaTOB 00YYEHUs 00yJeHHUs
O0yyarormuiics 60 GayutoB M MeHee «HeynoBneTBOpUTETBHO» Huskuit ypoens

74 — 61 daoB «Y1OBIIETBOPUTETIBLHOY IToporosslit ypoBeHb

84 — 75 Gamos «Xopor1o» IToBbIIeHHBI YpOBEHB

100 — 85 6aoB «OTnuaHO» Bricokuit ypoBeHb

4. Ouenka orBera o0y4daloLlerocsi Ha BOIPOCHI, 3aJady (3aJlaHMe) 3K3aAMEHALMOHHOro OuJjera,

3a4eTa, KypcoBOro NPOeKTHPOBAHUS.

OHGHKa OTBCTa 06yqa}01uer0c;{ Ha BOIIPOCHI, 3a1a1y (BaHaHI/IC) 9K3aMCHAIIUOHHOI'O 6I/IJ'I€Ta, 3a4ycTa

DJIEMEHTEI OLIEHUBAHUS CopeprxaHue KAl OLICHUBAHUS
HeynosnerBoputenbH | YI0BIETBOPUTEID Xopomio OT1iunyHO
He 3auteno 3auTeHo 3auTeHo 3auyTeHO
CootBeTcTBHE 0TBeTOB | IloTHOE 3HaYUTENBHEIC HesnaunrenbHbie ITonnoe
(hopMyImHpoBKaM HECOOTBETCTBHE IIO MIOTPEITHOCTH. TIOTPEIITHOCTH. COOTBETCTBHE.
BOTIPOCOB (33aHUIT) | BCEM BOIIPOCAM.

Crpykrypa, [Momaoe 3HauNTENEHOE HesnauntensHoe CooTBeTcTBHE
MOCJIENOBATENBHOCTE M | HECOOTBETCTBHE HECOOTBETCTBUE HECOOTBETCTBHE KPUTEPHIO TTPU
JIOTHKA OTBETA. YMEHHUE | KPUTEPHIO. KpUTEPHIO. KpUTEPHIO. OTBETE Ha BCE

YETKO, MOHSTHO, BOTIPOCHI.
IPaMOTHO M CBOOOTHO
H3jaraTh CBOM MEICIU
3HaHue HopMaTuBHBIX, |IlonHoe He3HaHME HNmeroT mecTo HNmeroT MecTo ITomHoE
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB | HOPMATHBHOW U CYIIECTBCHHBIC HECYIIIECTBEHHBIC COOTBETCTBUE
M CHENAIBHON MpaBOBOY 0a3bl U VITYIICHUS VITyIICHUS. U TTAHHOMY KPUTEPHIO
JTUTEPATYPHI CIIEIMaIBEHOM (He3HaHme HE3HAaHHUE OTAENBHBIX | OTBETOB Ha BCE
JTUTEPaTypPhI OoJpInel 9acT U3 | (eIMHUYHBIX) Pa0OT | BOIPOCHI.
JIOKYMEHTOB 1 M3 Yuca
CIIELIMAIIEHOM 00s13aTENBHOM
J'II/ITepaTypI)I 110 J'II/ITepaTypr.
Ha3BaHHUIO,
COJIEP)KAHUIO U
T.1.).
‘YMeHue yBsA3bIBaTh ‘YMeHue cBs3aTh ‘YMeHue cBsizaTh YMeHue cBs3aTh ITonnoe
TEOPHIO C TIPAKTUKOM, TEOPHIO C IPAKTHKON | BOIIPOCH TCOPHUH | BOIIPOCHI TCOPUH U COOTBETCTBHE
B TOM YHUCJIC B 06J'IaCTI/I paGOTbI HC nu HpaKTI/IKI/I HpaKTI/IKI/I B }IaHHOMy KpI/ITepI/IIO.
poheCCHOHATIBHOM TIPOSIBIIAICTCSI. MIPOSIBIISIETCS OCHOBHOM CnocoOHOCTE
paboThI peaxo. MIPOSBIISICTCSL. HHTETPUPOBATH
3HAHWSI U TIPUBJICKATh
CBEACHUS U3
Pa3IMIHBIX HAYIHBIX
coep.
KauecTBO 0TBETOB Ha Ha Bce OTBETHI HA . JlaHbBI HEMOJIHBIE JlaHbl BepHBIE OTBETHI
JIOITOJIHUTEIIBHBIE JIOITOJIHUTEIIBHBIE OOJIBIIYIO YacTh OTBETHI HA Ha BCE
BOTIPOCHI BOTIPOCHI JIOTIOJIHUTENBHBIX | JOTIOJIHUTEIBHBIE JIOTIOJIHUTEIIBHBIE
TperoiaBaTess JaHbl | BOIIPOCOB BOTIPOCKI BOTIPOCHI
HEBEPHBIC OTBETHI. TperoaBaTesst TIpero1aBaTes. TIpero1aBaTes.
JTaHBI HEBEPHO. 2. Jlan oguH
HEBEPHBIN OTBET HA
JOITIOJTHUTCIIBHBIC
BOTIPOCHI
MpernoaBaTers.

[Tpumeyanue: uTOrOBast OIEHKA (OPMHUpYETCS Kak CpelnHsst apuMeTHdUecKash pe3yJbTaToB 3JIEMEHTOB

OLICHHUBAHMUA.




